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cabin; hut ». chiifie (I.); chiige (0.) (lit.: “little lodge™).

cache; store n. piyu. **SEE: put.

cactus; prickly pear n. papahi. cactus; sticker bush; stab with s.t.
n/v.t. iyawe; fyawe (?).

cake; cookies; pie n. warok”i®; wahbuhgehgu. corn cakes (kneaded
round) n. wibrobroge (old).

calamus (medicinal plant); bitterroot; sweet flag n. shi"xowe.

calender; year (months, season of year) n. bafii.

calf (buffalo, domestic cow) n. ché shuwe (1.); ché shine(O.); chéyine (DOR);
hi® wathoje; i8da wathoje (arch).

calico; cotton print ». pa*gredhe wowagaxe (old).

call s.0. (out) v.i/v.t. wan. call to s.o. v.. giwa". They Call Him
Chief (personal Elk Clan name) Wanégiwarfie (kB). call out aloud to
s.0.; holler at v.~. raji"da (old). call s.0. (by name); tell v.r. 1iga; igé;
ikin. **sgg: ask. What is your name? Dagu irigafie je (“What do they
call you?).

**  call attention to; press on one's hand v.~. withu; witha®; wathur.
call by name v... raye raje; ikina; igé; igd. call (s.0.) bad names v.z.
wagri®; ugrine; ogrine; wograne.

calm, still adj./v.i. apije; apivje.

calveryman. **SEE: American

camp; dwell; live, reside n./v.i/v.z. mina; igimina. camp (by); dwell in
(spirits in trees, etc.) v.i. uchi. camp caller n. wirowathe (FM); isji"ki.
camp circle ». watuda (SKN); horaga (arch.). camp police; soldier .
wakida; way”akida; waidkida (SKN). campsite; old village site;
ruins n. réxrige; chi réxrige. camp circle ». watida (SKN); horaga
(arch.).

can; be able suf ...-sdu® -stu®; hile; hna. Idon't think that I can do it,
Trart™u ~arna ha™avje fiige ke. (lit.: “How it is that I do it, is lacking.”).
can do s.t. with difficlty vz ~0chi: (L., ~otha; you..., Aiora; we...,
Awrhirwi; they..., ~orfie). I can do it but it’s difficult, “u"ndha ke. 'y
sdu”age ke.

cancel debt v.z. wagiwagu. cancel (or) void (or) wipe out a debt v.i.
wagaxe wak”0.

candle; (kerosene) lamp; lantern n. wiradakarhi.

candy ». nafi wébri (lit.: “sugar hard”).

cane; staff ». sagre.

cannot; fail to do s.t.; be unable; miss v.i. ru”age; ruy”age (I.); ru§"age
(0.): (I’'m unable to (hold if), Haddu™age ke. You’re unable to...,
Sdiu~age; We’re unable to..., Hi"ra"agewi; They..., Rutagefie). You
cannot get up, Randyi" sduage ke. ALSO: (instr.prf. +) -(y)"age (or) -
shage; ~un Skufle wahi. I cann’t (ea?) it, Hada”age ke. You’re unable
to (push) it, Swa”age; We’re unable to (walk), Hi"na*agewi; They
cann’t (reach) it, ri*agefie). cannot ~ unable to support v.7z. kixira.
I don’t think I can go ~ make it, Hakixira ke. [NOTE: Could be “hakixita”
(old). **SEE: GM notes. p.132].

canoe n. baje; batituk (?) (LWR); bach”ma (SKN).

cap; skin cap; otter cap ». tadhagriie.

car; wagon n. namaifii; ndmafie, namafie xa%je (O.) (lit.: “wood walking”).
car; automobile; vehicle n.  éwak”i"i® namaii (lit.: “by itself wagon”);
namaiii p~a"p”aje; namare a"p”arje (lit.: “wagon spongy”).

cardinal; red bird ». taradake; wayi"Suje.

cards; playing cards ». wartbrabra. Let's play cards, Wartubrabra
hir™ar dahiie ke.

care for; take care of s.o. (not one's relation) v.t. xa’xagd™i (arch.).
care for; take care of one's own v.r. égrafii®; egrakida. care for;
take care of one's own; guard v.. egrahda®we. care for; Take
care of yourself! Watch out for yourself! Be careful! "Try hard!"
(an encouragement) intj. U™iiwayi® skifii ho. **SEE: da"we; ad4"we.

“2” in papa; gl g

s “aw” in yawn; “ch ~ ¢” in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give;

**%  be careful; take care of v.i. ada"we; adarhi. ...there is no one to
take care of the house, ...chi akida fiin“ena’e. [From Wéka" “Hd"we
Ichi*chiifie Héda" (Day & His Sons)].

careen; stagger; go side to side v.i. géhjirara.

carp (fish) n. bixé xafie (L.); bixé xaqje (0.).

carry vrt. =an

carry; lift (by pulling with obj.) v.iv.t. gi™am

I carry it, (mine) hé"a" ke we two carry it, (hine) hi™a» ke
we all carry it,  (hine) hi*a"wi ke
you carry it, (rire) ré"a» ke you all carry it, (rire) re*arwi ke

he/ she carries it, (are) gi*a" ke they two carry it,  (are) gi*a"wi ke

they all carry it, (are) gi*arie ke

carry one’s own v.i/v.r. gra’am

I carry own, (mine) hegra”a» ke we two carry own, (hine) hi"gra®a» ke

we all carry own, (hine) higra®a"wi ke

you carry own, (rire) regraa® ke you all carry own, (rire) regra®a"wi ke

he carries own,  (are) gra®a" ke they two carry own, (are) gra*awi ke

he carries own, (are) gi*a» ke they two carry own, (are) wagi*a"fie ke

they all carry own, (are) gra*ariie ke

Did you carry yours? Ritdwe regra®a"wi je.  Yes, I carried them,

my own ones, Hu"je, mitawe wégra™a" ke [wa (something) + ha>e (I) +
gra- (own one) + gi*ar (carry)]. You yourself carried them, your own, Rire
werégra®a®™wi ki. He too, he carried them, his own, Héda" are wegra®a® ki.
Well, we’ll (vou and I) carried them, our own, Ho, hi"wégra”a® hile ke.

carry; pack on the back (1.); wear; have on (0.) v.z. k*"  carry,
bear s.t. (together) v.t. ar(”a”.  make one to carry v k" i"hi.
carry another's property for her/ him vz gik*" carry in the
heart; be concerned about; remember v.i nahje hije. carry long
obj. across pack v.. ahadada"we. carry round obj. on pack v.z.
ahadagrage.  carry s.o.'s things for them v.. wagik®i®. carry
upright obj. on pack v.r. ahadagre.

cartridge; bullet n». madhe ma (lit.: “metal arrow”).  cartridge box;
powder horn (arch.) n. hakéjoyu; (haqét“coyu (DOR)). empty
cartridge by shooting n. hakéjoyu boxrosge (arch.).

cast off skin; shed (snake) v.i. waxrdje.

cat; feline » udwa".  house cat »n. udwarifie (I.); udwarige (O.).
wild cat; bob cat ». udwar basi.

catalpa (tree, wood, fruit) n. néhdo braxge xafie.

catch; catch up (with); go after, follow after; hurry; soon adv./v.i.
uxre; uxré: (I..., uhéxre; you..., urdxre; we..., hoxrewi; they..., uxréfie). And
then My Grandmother caught up with them, Adare woxre grina,
Hikafii. [From Woérage: “Hinkuiii” (My Grandmother). —catch a fish; be ~
go fishing v.z ho githige. I caught a big fish, H¢ xafe hethige ke.
catch on; hook on v ikorage. catch s.t.; pull (fogether) v.t.
arithuvje.  catch with hook v.r. ikoragehi.

caterpillar ». wagri® hi"shuwe; wagri® hu shuwe (lit.: “bug furry”).

catfish; bullhead ». todhige.

cattail »n. udwayipe xa%je skowe (LWR).  cattail mats (to cover roof of
traditional house) n. ithdhu (Fm).

cattle; ox(en); beef; cow n. chéxga; chéhga.

cause; make (causative) instr.prf./v.suf. ...-hi; ri-; ki.  cause to be; make
become v.r. jigréhi: (I..., jigréha; you..., jigréra; we..., jigréhirwi; they...,
jigréfie). he, she being the cause ~ the one who v. éwa™irna.
She’s the one who made it, Are éwa™i"na " ke.  for that cause;
therefore adv. aréchi®irda (arch.).

** cause trouble; get in trouble v.i. éwakik™un.

cave; cellar n. maha chi. cave in (river bank) v.i. urtika®; (ortkar).

cavity; concave; depression (at base of cliff) n./v.i/adj. ukigre.

“i” as ski; “i"” in hee; “j” in Jake; “k” in key; “ii” in canyon
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cedar (tree/ wood) n. badhi; badhi; bathi (LWR); pathi (GM)). [Wi. waazi; OP
méazi; Os. pdaza”; Da. wazi; Cr. baacii; Tu. waasti]. ~ flat cedar (arbor vitae)
n.  badhi braxge.  bless (or) pray with cedar v. badhi ut*G"na
waroxi.

ceiling; roof »n. chahada (lit.: “house on top of”).

celebrate the pipe dance (making of relatives (higa) — one of seven sacraments
of the sacred pipe) n./v.i. Waya"we (lit.; “sings over them”).

cellar n.v. woxe; woxeifie.

cemetary n. china x6weskuii (lit.: “quiet village™).

cent; penny; copper n. madhé Suje. five cents; nickel ». bikiyu.
ten cents; dime . sogayifie; sogaine. twenty-five cents; quarter
n. mi'kéherawe. fifty cents; half-dollar ». ukithre. seventy-five
cents ». mi"kéha dafi.

center; in the middle n./adv. ukinadheda.

centipede ». wagri® hli rohar.

cerebellum (brain) n. wanathuxri asgijeda; wanathuxri narkeda.
cerebrum (brain) n. wanathuxri tawanahada.

ceremony; prayer service n. waxofiita®; waroxi.

certain moment; exactly; not later than adv. exaskuii. certain
time; every time adv. irdwehan.

chafe from rubbing hands v... widaye.

chain; tie together v.. ugiSge; (ogisge; okiske (DOR)).

chair; seat; sit on; ride horse »n./. amina. chair; bench » amina
thréje.  rocking chair ». amina wahtdha; ki*wahupe. sit on edge
of seat, chair v.i. withiwe (old).

change v.rt. =hdange.

change s.o.'s mind to s.t. in another way v.  wirugra®; rawi"xe.
change story ~ news in retelling it v... ra“ida"da® (old).

charcoal; dead fire coals ». u”xrige théwe; uhuifie (CUR); axuje (MAX).

charm; s.t. consecrated for ceremony »n. waxdbe.

chase; pursue; chase away v.. ruxé. chase; pursue; keep after v.r.
aguhi nayi®. chase s.o.causing them to abandon their property v..
gisé; wegrase.

chatter (teeth) v.i. radadaye. chattering sound v.rz. =daye.

Chautauqua, Ks. (Chautaugua Co.) n. Chitagwa ("grandson's house").

cheat v.i. urimunu.

check; impede; cut off; stop advance; turn off v.i na"thé; anathe.
**SEE: turn off, turn on.

cheek »n. ireche; i"ch"iro; (ichiro (LWR)).  cheek bones ».  i"ch"iro
wahu. cheeks (flesh of) n. i"ch™iro.

cheese n. chebahiii wébrim (lit.: “milk hard”).

cherry (iree, wood, fiuit) n. né°pa (nampa); ché thi; jé"thi.  cherry;
chokecherry; wild cherry ». chethiifie (1.); che”thiige (O.).

chest; breast ».  mafe; mane. chest; solar plexis; sternum .
mark”obrasge.

chew v.i ratdbwe. chew; wring out (with the mouth) v.i/v.t rasgige
(DOR).  The old men liked to chew tobacco (i.e. they did nothing but chew
i), Warsha raii rasgigefieSda®. [W. rasgik (wring moisture out by mouth)].
**SEE: wring; ratowe.

chicken n. wayi"shuje (1.); wayigeshuje (1) (LWR); wayi"suje (O.); wayé
stje LWR). hen n. wayi”Sujemine. prairie chicken » 30xafie.
rooster n. wayi™Sujedo; wayi™Sujedoge.  chicks n. wayi™Suje
Suwe; wayi*§ipe.

chief; be chief v.rz. ...-gihi. chief » wariegihi (I.); wagegihi (O.).
[NOTE: (Be) cautious any time, a non-Indian nation (England, France, America,
etc.) describing any chief as THE Head Chief or Grand Chief, etc. because that
usually meant the European (or American) government thought they could control
the tribe through recognizing and giving gifts to that one individual ...usually one of
the chiefs who happened to agree with the politics of the European or American
goverment. Better yet, a chief knew who gave the best presents (the British goods
like firearms and cloth were better manufactured than the American equivalents,
for example, plus the Americans were much more interested in stealing Indian
lands.

“n”as ‘ng’ in sing; “0” as note; “p” as pie; “r” as in Spanish ‘pero’; «

s” as say; “S” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure; “u

(It is well known)...that is not how the traditional authority system worked, that
although one superior orator might be selected to speak for the tribe, the system of
checks and balances were very involved, as among the loway (and Otoe) in the old
days between the Bear and Buffalo alternating authority during summer and winter,
etc., all a negotiator needed sometimes was for one cooperative or confused chief
to sign on the dotted line, and then next thing you know, you were booted out of
your ancestral village. So the Indians played one white nation against another for
better trade goods, and the white man played one Indian nation (or chief) against
another for lands, war, etc. Jealousy and tribal politics have been around for a
long time. Whatever works to get more for you and yours. How things have (not)
changed. Lance Foster. August 25, 2006 8:50pm].

** Chief Coyote; Coyote Chief (Weéka" character name) Maiikathi
Wanegihi. Chief Maker (a personal Elk Clan name) Wanegihi Waar.
Old Man Mind Chief (Wéka" character name) Wérsha Atajeruka (SKN).
Superior to a Chief ~ Prince (AL) Hune. [NOTE: The name actually
means “Beloved Child” — a term taken from the recepient in the Pipe Dance. The
term was that of the Ioway Elder. **SEE: Pipe Dance]. Osage Chief @
personal war journey name) ~ Wanegihi WaSasSe; (Gaxike Wasase (SKN)).
[NOTE: The name on an loway leader. **SEE: Skinner, “lowa Societies”. p.701].

child; children ». chichi*fie (.); chichige (0.).  child; children (very
small) n. ichichifie (I.); ichichige (O.).

chills (body from fever); windy n.  tha’thage. chills with fever n.
daxdage; irodaxra®.

chin n. iku; iko (LWR). /NOTE: same word as for so; like].

Chinese n. ax”0 thréje (lit.: “man’s ax”¢ braid long”).

chip; nick v.z gihdu (gihtu; kihtu (DOR)).  chip; flake(s); flaking (rock)
n. xrawe.  chip (or) knock gap in axe blade v.r ithwe gido.
chips of flint stone ». ino iméthu xrawe.

choke another by weight (or) pressure v.z. wixiwe (DOR).

chokecherry n. chethitifie; chethifie; jechiifie.

choker; bone (neck) choker n. moneke; (tdse) moneke (Fm).

chop vt ajé.  chop, cut down vz giwédhe; giwédheki (?): (...,
héwedhe; you..., réwedhe; we..., hi"wédhewi ~ hi"giwedhewi; they...,
giwédhefie).  chop, cut off (meat, bone, wood, ice) v.t. giSwéki; giswe;
baswé. chop, cut s.t. standing; cut down v.. giwédhe; giwédheki
(giwétheki (DOR)).  chop, gather wood; chopped ~ cut wood v./n. na
aje; nataje: (L..., nd agje [a- + ha- + jé]; you..., nd ardje; we..., nd hanjéwi;
they..., na ajéfie). The man who chopped the wood lives way off,
Wa™sige nd 4jena ha’e harida mina ke. chop in two s.t. lying; cut
one's own v... gigra®je. chop off (or) cut off v.r. gisSwivje.

Christ; Jesus Christ; Son of God »n. Wakérdeyinge; Wakarda (lit.: “God
his son”).

church n.  wardxi chi (lit.: “prayer house™); chi waxaiiita (FM) (lit.: “house
holy”). We are having church. You all come. Hi"waroxi tafii ke.
Broge huwi ho.

churn; make butter v. chehgabahiie mi"gri “u® (0ld).

cigarette; cigar n. na"popo; (nampopo); p~Op”o (BTG); rafii na"p”o (EM).

Cimarron River (Oklahoma & Kansas) n. Nixgu; Nihgu ("Salt River").

circle; hoop; anything round (or) circular ».  sda"sda» ~ sta"sta™ (Jy);
srasra”.  circle; go around v.z/v.i. iraweda?; irdawedarda®; wawitxe.
circle around; go around in circle v.i urd”Sa® (GM) (orisa" (DOR)).
Circling about His Nest (@ personal Eagle Clan name)
ChiEgradawixe. Circling Eagle (@ personal Eagle Clan name)
Margruwe.

circus n. niskdje (GMm).

city; big town, village ». china xaie (1.); china xa%e (O.). over in the
city adv. chinada.

clan; tribal clan »n.  kiraji (lit.: “themselves called after”).  clan stories n.
wasi“k"uni worage; wéka® (TD).

“u™ as in too;

“x” as gutteral "loch"; “A” ~ “?” (=glotal stop) as in uh’oh
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%% [From THE CURTIS COLLECTION, “Genesis of Oto (loway and Missouria)
Clans”: The Bear, Beaver, Elk, and Eagle Clans

In the beginning, ... there was nothing... but water: no land, animals, plants, or
people - nothing but never-ending water. ... Then (with the help of a duck) came
land, .... Soon the land was green with growing things: the trees became forests.
Upon the land walked the animals created by the (Creator Ma™un and his helper)
spirits. In the air were many birds. Out of the water, ... emerged the Bear clan;
...they thought they were the first people. As they looked about... to their surprise
they saw tracks other than their own leading out of the water. The Bear...
(followed the tracks) to learn (who were the)... others (that) had emerged first....

... these other people, (were)... the Beaver clan. The Beaver... said: “Let us be
brothers and travel together.... because we shall prove useful to each other some
time.” The two clans travelled on together, marvelling at the animals, which were
tame at that time and could speak the same language as the (Clan) people, and the
trees and grass. After... a long period, they saw another band.... These... were
the Elk.... Elk said: “Let us be brothers and go on together.... because we may
need one another.”

Meanwhile the Eagle clan had come down from the sky and... come across the
tracks of the three other people. They sent a scout ahead, who saw Bear, Beaver,
and Elk. The scout returned and told the Eagles where these others were. The
Eagles... asked who (they)... were.

“We are Bear brothers,” answered the Bear.
“We are Beaver brothers,” replied the Beaver.
“We are Elk brothers,” replied the Elk.

“We,” said the Eagles, “are the Eagles; we... with you...
together, for we may be helpful to one another.”
Bear: “...we are going to give you a name,
not "Big Bear,"
whom we are, but we shall call you
“Little Bear” [Munchine] (Munch*ife).”

Eagle clan: “...we are going to give you a name,

... because we have big wings we shall call you ‘Big Wings.””

As the four clans wandered along together, they...(would eat their food
uncooked).... They prayed (for guidance and)... the (Holy) spirit took pity on
them. ...and made his revelation to an Elk, ... EIk, he made... a drill which he
twirled rapidly between his palms until a thin spiral of smoke was given off.... and
a red ember appeared. He blew the ember into some tinder, and so made fire.
Then... they learned how to cook food.

Elk is the maker and keeper of the sacred fire. The four people in those times
had very little knowledge, but they knew that the (Holy) spirit would show and
teach them. They were at a loss how to approach the (Ma”un Creator) spirit
(Wakanda) properly, but he took pity on them and told the Bear how to make the
bowl of the sacred pipe. (This occurred when they heard a forest spirit crafted a
pipe bowl)... The (Holy) spirit told the Beaver in their hearts how to gnaw out the
stem and make it hollow ... Now the pipe was finished, but still the people did not
know how to use it. In a dream the spirit showed them where to find the (Native)
sacred tobacco and how to use it. In a dream he told the people that the pipe could
not see nor hear, but when they smoked he would see and would hear, for the
smoke would rise into the sky where he was - he, their father (Ma"un, Wakanda —
Creator God). Then he told them that the earth was their mother, because it fed
and took care of them. He also instructed them to use the pipe at the time of
planting. Then the spirit put seven pipes among them, (for the seven original clans
and)... in the sky to remain there (the Pleiades). So the Bear is the maker and
keeper of the sacred pipe, while the Beaver is the maker of the stem. (Beaver also
showed them how to build earth lodge residences to shelter their families).

As the people travelled about over the land, the old men gathered in council, for
they had to discuss many things. ... they pondered over the means of living: what
life meant and how life was continued on earth. They decided that a woman of an
age to bear children should gather many hides: that she should give away as many
(invitation) sticks as there were hides; and then a feast should be given, when she
should give away a hide to each stick holder. Finally, she should be tattooed on
the forehead and everyone would know that she was (a beloved child) of an age to
marry and bear children.

... in council...:

“What may we do that we may have success in war?”

(One leader)... said that the (Holy Grandfather) spirits had told... to make a
sacred war bundle, so he bade four men paint themselves, two red and (two) black,
each to arm himself with two clubs; that they should kill and bring in a hawk, a
green hawk, a sparrow hawk, and a crow. These the chief put in the bundle. A
buck was then killed to furnish a skin in which to wrap the bundle, and a war club
was next wrapped inside of it.

“2” in papa; gl g

s “aw” in yawn; “ch ~ ¢” in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give;

A pipe was necessary, (and)... to insure success. A bird flew down:
“I am Woodcock, the redhead.
If you put something of mine on the pipe....
Put my red head on the pipe and you will have success.”
An eagle flew down:
“I am Eagle; put my head on the pipe
and you will have success."
A second eagle alighted, saying,
“I am Golden Eagle;
put my head on the pipe and you will have success."
A third eagle came to them, saying,
"I am Bald Eagle;
put my head on the pipe and you will have success."
The pipe... when smoked insured success (in any undertaking, including) on the
warpath. To those who fell in battle, it meant that their spirits would travel the
good road. The Eagle clan became the keeper of the sacred war bundle...

This legend (above) was related by a member of the Bear clan, which... is the
dominating unit of the tribe (for Autumn and Winter seasons). The following
fragments gathered from members of the Elk, the Owl, and the Eagle clans...
furnish ... a noticeable contradiction as to the method Elk used in producing fire.
However, such minor inconsistencies occur in all legendary accounts... that one is
scarcely justified in noting them. Such legends should be considered as they are.
From them we gain many valuable glimpses into Indian philosophy and must
overlook their inconsistencies.

The Eagle clan... are sky people. Growing tired of their old habitat, they looked
for a new country, at last finding an opening in the sky through which they
descended to the earth. Now, they thought they were the first people on this earth,
but after traveling for a time, they found the tracks of many people leading
northward. They followed these tracks, ....

Bear was the spokesman for the combined Bear, Elk, and Beaver people. Bear
said,

“The (Holy Grandfather) spirits have given us a pipe....”

Eagle answered,

“We, too, have a pipe
which the (Holy Grandfather) spirits gave us."

... Then they all talked together and decided that they had better travel on as
friends. When Elk saw the Bear and other peoples coming up to him, he was
frightened. When he started to run, ... Elk... coming to a very steep bank,
jumped; he sprang a long distance, so that, when he came down with his forefeet
plowing the dirt, smoke arose in the air. When the other peoples came up to him,
he said,

“Do not kill me,
because I may be of use to you.”

Then Elk showed them the fire. The people all... now had fire (to provide light,
cook food, and stay warm). When Elk got the fire he was called Pejewagoo (“Fire
Maker”) [PéjeWagu]; but after he brought the fire to the lodge, he was called
Petaniji (male) and Petanijimi (female) (“Fire Bringer”) [Pét*aniJi(mi)]. The chief
is called Wanyekigiiwao (“Chief Maker”) [WaiiekigiWa™"], a name which is
handed down from father to son; a chief's daughter is called Wanyekigiiwaomi
[WanekigiWaa"Mi].

In the tattooing ceremony Elk is called Honegi (Hune). The Elk was formerly
called Huma", but now has the name of Hodachi or Hodachisti. In camp Elk
performs the duties of peacemaker. Whenever there is a quarrel, he offers the pipe
to those involved, and if they accept, they have become appeased. The pipe is
seldom refused, because fire is sacred, (and Native tobacco is sacred, both)
coming from the (Holy) spirit, and is a means of communication with the (Holy)
spirit (Ma™un, Wakanda — Creator God). To refuse (the Sacred Pipe) is
equivalent to refusing the (Holy) spirit, which is considered very bad (and
unthinkable).

The Elk takes part in all ceremonies, such as the tattooing of girls at puberty,
held to bring health and long life not only to the recipient but to the generations to
come. The firemaker chief has charge of the (Autumn) winter ceremonies, hunting
trips, and the like. With the power of his pipe he can influence for good, even to
the extent of making the weather favorable. The Elk also has much to do with all
the functions of all the seasons, since he has charge of the sacred fired and the
lighting of the pipe.

The Owl, Buffalo, Snake and Pigeon have charge of the spring and fall
ceremonies; while the Bear, Beaver, Elk, and Eagle control those of winter and
summer.

“i” as ski; “i"” in hee; “j” in Jake; “k” in key; “ii” in canyon
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The Buffalo, Owl, Pigeon, and Snake Clans (as related by an Owl
informant)

.... a group of four male peoples in the sky, who lived there ... Then they held a
council to find out what to do, and decided to hunt ... for a new place. They each
set out, going in opposite ways, the eldest to the (Wesf)... The second... to the
(North) but he found nothing and... return. The third went... east... The
youngest... went to the south, saw a land of plenty and came back to report.

. preparations were made to start out for this new land, ... the council (met and
the Buffalo People came down to earth. During the time they looked around, the
eldest brother, Hingru, died. They placed him in a buffalo wallow, and the three
broher returned to Heavens).... was taking place the eldest died. Since the
decision of the council to move was sacred; they had to...

After(wards)..., they sent one brother back to see... the (eldest’s) body. he found
that a mark had appeared on the dead man's face. It was the red paint (kikunde
painted on a deceased relative).... the youngest brother reported to the council,
and he was sent back again. This time he saw something growing out of the dead
brother's side, which proved to be a stalk of corn which yielded ears. So he
brought back the corn to take the place of the brother who was dead. Next they
saw a vine growing in the manure; this was the pumpkin, (beans and squash).

..... they came (back) to the land... where they erected the sacred council lodge. The
remaining brothers went ... for the stem of the pipe. .... the youngest found the
right kind of wood, the ash. The people did not know or learn all things at once,
but when they found the wood they recognized it as the right kind because the
spirit led them along and showed them what to do with it. After the pipe was
made, (they were joined by) the Owl, Pigeon, and Snake people (and they) became
four clans -- the Buffalo (was the) head.

(In a similar manner, the Owl, Pigeon and Snake brothers came down to earth).
Once some one (of them) saw a strange animal. They all said... that care must be
shown in the killing, for it was sacred and they must make use of what is sacred.
They killed the Buffalo. And from him (they) obtained the (herbal) tobacco
(kinnikinek) which they used in their pipe. They then in council (they) decided to
use the paunch (bladder) of the buffalo (as their tobacco pouch), for that must be
used in the ceremonies.

After the ceremonies were concluded, they encountered the Bear clan, with whom
they... make peace. The Bear... chewed up the pipe when offered them, but at
last they crossed pipes and made peace. Then all the clans (eight) decided that the
Bear and his bands should have charge of the (Autumn and) winter (as that was
when they arrived on the earth) and (Buffalo would lead in during the season he
arrived, Spring and) summer, ... and be in charge of planting and harvesting.
*¥¥SEE:  Curtis, Edward S., THE CURTIS COLLECTION, “Genesis of Oto
Clans”, Volume 19, The North American Indian]. **SEE: (Each Clan by name
for further information, including: Wolf Clan).

clang; sound v.rr. =grage.

clap hands; hit water and make swish (or) splash vz gijaxe; (nawe
(or) fif) gijaxe.

claw; fingernail; dew claw (old) n. $age; (3aké (DOR)).

clay; earth »n. maya". red clay; red earth (wraditional home origin of

lIowa, Otoe) n. Mayan Stje. **sgg: Maya"Suje.  Yellow Clay (or)
Earth (a personal Bear Clan name) n. Maka Dhi; Moka Dhi (SKN).

clean vz =thu. clean; pure adj. thane; chége. clean ~ wipe feet,
shoes vz nak®d. clean, wipe hands vz withd. clean by
blowing (away) v.t. bothu. clean out; brush clean v.r watha.
clean s.t.; swab out (gun barrel, fiving pan) v.t. rithu; rithi.  cleanse;
brush (or) rub off; wipe (dishes) v.z. wakifje.

clear (sky) adj. kéra. clear (water) adj. brédhe (LWR). clear; bright;
white; gray adj. thar; tharda.  clear (O.); morning (L) (LWR) n./ad).
bréje. clear; plain (or) evident to one v.rz. giwatanin (old). Clear
Day; Clear Sky Appears (a personal Buffalo Clan name) n. K éra
Tarin.  clear land (of trees, brush); prune v... githje. clear out by
blowing (wube) v.t. wistoje. clear sKy of clouds, snow (by wind) v.
maxu githoje; ba githdje. clear throat (sound word) v.i. witaye.

cleave (upright) to vertical position v.z. araha jida ~ jijé.

cliff; bank ». tka; uka". Kick over a bank, cliff v~ (ka"da onastaje
réhi.

climb; climb on; embrace v.. ahuifie; ahofi; ahdfie: (I..., dahufie [a- + ha-
+ haifie]; you..., né ardje; we..., nd ha®jéwi; they..., na ajéne).

cling to; adhere (1o surface) v.t. ardha.

clinging sound (as two knives striking) v.i. rux”axe.

“n”as ‘ng’ in sing; “0” as note; “p” as pie; “r” as in Spanish ‘pero’; «

s” as say; “S” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure; “u

clock; hour; time; o'clock; watch . bigu"dhe. nine o'clock,
bigu"dhe sd"ke. it is two thirty, bigu"dhe niwe nokithre (lit.: “clock two
and half”). They will begin to sing at ten o’clock, Bigu"dhe grebra"da
ya"we jirefie hiie ke.

close 1. close; by; near adj./adv. asgi; 48gi (4%ki); nathé (LWR) (nadhé
(7). close; near; around house ~ vicinity adv. ¢é"Sa; é5"ur; é"Sun.
close; soon (in time); nearby; it's possible adv. éSwena. close; very
near; really close adj/adv. 4sgi wéxa; asgiji; aSgichi.  close by;
passing close (by enemies) v.t. ahadowe (arch.) (DOR). close to; close
by; nearby adv. chéje; chéjeda; adwaile; (atwaiie (LWR)).  close to
each other adv. ikigrasgi. close together; jammed; crowded
together adj./adv. gexédana (DOR); gexehji.  closer; nearer adj.
aSgichi (LwR); asgidi.

close 2. close, fasten (door); impede v.z. anathe; na"thé. close door
(or) window v.z. chi®oge anathe; arage. **SEE: turn off. close on;
press on; squeeze; pinch vz awathuje. close the eyes vz i8da
rupi"dhe.  close the hand, knuckles vz nawe ru”siye. closed;
contract and close (flowers); set upright v.zA.i/adj.  urdsi; urasi;
(orusin). We could set up our own tipi(s). Chibothraje
hi*wogrusirsdu"wi ke. **SEE: contract.

closet n. wopigre (lit.: “something in good place”).

cloth; yard goods n. pa"; pa"hga; pa"thka (old); mi". broadcloth (with
color selvage) n. mi'kuwaje (FM); mi"théwe (HAM). cotton print;
calico; figured cloth »  pa™gredhe wowdgaxe; mi"breke (HAM).
cloth; blanket (LWR) n. parhga; pa~hka (LwR); pathka (DOR).

clothes; clothing; pants, shirt, dress »  unathu"; wonayi"; wajé.
clothes brush »  go“gotha hi® wéthu (arch.); go”gbtha hi" wéchege
(arch.). Indian clothes; dance outfit »n. wirakirano.
underclothing (shorts, skirt) »  unathu"hgaifie (I.); unathu"hgaine
(0.).

** jron clothes v. wonayi" wastiije. put clothes on; get dressed in
clothes v.r. riStoje; risroje; risdje.  take clothes off; pull out v.z.
ristoje; risroje; risdje.  take clothes off; undress; strip naked v..
igriruka; kigridhka. take clothes off line v.r rusiwe. wear
clothes into shreds v... withathaje (old).

cloud(s); cloudy; sky » maxu; ma"xu; maxiwe; ma"xiwe; (maghué;
maghu (DOR)); maxpi (MAX). cloud of sand (or) dust blown by strong
wind ». magiSoje (DOR). clouds blow away to clear sky v.z. maxu
githdje. cloudy adi. maxtxuwe; maxuwe. cloudy (over whole sky)
adj. maxu dd"na (maghu ta"na (DOR)).

clover (plant) n. Uthra. blue clover; alfalfa ». tthra to. red clover
n. Uthra Suje.  white clover ». tthra xga (or) hga. yellow clover
n. uthra dhi.

clown (reference made to Trickster) n. Ishji"ke; Ishchi"ke (TD) (PO).

[NOTE: “The Sacred Clown is a being of the edge, between order and chaos.
There are many types of medicine people: Bear Healers and Herbalists, Otter
Doctors, etc. The Clown or tricksters like heyoka are at the common level,
passed off as comical beings, but they are perhaps the most powerful in many
ways. This is where adjustment one way or the other occurs to creation, chaos and
order, madness and sanity, opposites in one person.

(For example) Clowns... among the Meskwaki were aligned with the nonhuman
spirit world. Like the loway-Otoe, the Meskwaki don't talk about things. Clowns
have perhaps the strongest medicines against witchcraft, but it is unpredictable
medicines. Similarly Thunder and Snakes are also aligned against evil. Thunder
strikes evil, such as witch-trees and underwater panthers. These latter underworld
and chaotic forces are necessary to creation as we know it, but they are not
friendly to human life. Thunder re-orders that which is out of step with creation.
In human form, also, clowns re-order things that are out of (balance), socially or
spiritually. (/¢ is) like Trickster, who indicates what is proper by behaving
improperly. Thus Thunder and Clowns like the heyoka are allies in the order of
Creation. Like Snakes, Thunder and Clowns are protectors of the sacred. They...
are also associated with cedar, which represents the continuity of life; they are
green whether warm or cold”. Lance Foster].

club 1. club; society; union ». wokigo (lit.: “feast”). 2. club (i.e., war
club) n./v. wirji"; wir6ji" (old).

cluster; bunch v.i/v.t/n. rux’ixa; thdo (DOR).

clumsy. **SEE: weak.

“u™ as in too;

“x” as gutteral "loch"; “A” ~ “?” (=glotal stop) as in uh’oh
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coal (burn in stove) n. i"no dak”o (lit: “stone burns”). [EEN no dah K-OJ.

coals; dead fire coals; charcoal n. uxrine théwe. foo HHREENG eh THAY
way].  coals; live fire coals n. uxrine ddka" (Jv) (lit: “coals light”). ~ stir
up coals by punching at v.z wathige. charcoal, coals; dead fire
coals; »n. uxrige théwe.

coarse flour n. wabuthge thi (old). /wah BOO thgay THOO].

coast; slide downbhill on sled v.z. githragi ~G". [gee THROO gee ‘OOHN].
coast, slide oneself v.refx. kithrugi; (githniigi (DOR)).

coat; jacket n. wonayi" soga” ~ wonayi" soge; pa'thga ~ pathka (HAM).
coat; jacket n.  wonayi" xafie (I.); wonayi" xa"je (0.) (arch.) (DOR).
wear (or) carry a coat; pack a coat v.rz. k"

cob; corn cob n. mithage; mithake.

cockroach n. wagri"brahge; wagri"brathge. [Wi. wikiriparas].

coffee n. maka"théwe (I.); maka"théwe (0.). coffee grinds ~ grounds
n. maka"hewe uxrine.

cold v.rr. =thri".  cold; be cold (to the touch, body, weather) n./adj./v.i.
rothri®™; nothri™; nédhri®; rodhri™; thri®; thri; sni (LWR) (thni (DOR)). **SEE:
rédhri; udhrir.  cold (of a person’s body) adj/v.i. tothri” (yothrin (FM));
dathake (tithake (DOR)).  cold (feeling) adj. dakara. She/He was cold
and hungry, but now warm and contented. Wastije ke.  cold and
windy (maybe even snow) adj. ashihi.  become cold suddenly v.i.
thni hije (thni {je (DOR)). My hand got cold all of a sudden, Nawe
hi"thri" ije ke.

collect, come together and mill about (said of buffalo when attacked) v.i.
waxaxathge (arch.).  collected; gathered (in a clump ~ cluster); in a
crowd adj. thdo; §do; (Sto (DOR)).  You've gathered around, so
surround him, Sdé giwina ji ex$arwi re. (Wékar: "Wonirshifie" (Rabbit is
laughed at)). [NOTE: §d6 (gathered in a crowd) + gi (arrive going back)+ wi
(plural marker) + na (and so) + ji (arrive here) ex3a (encircle, surround)+ hi
(causative) + wi + re (imperative marker)]. ~ And then, the Muskrat, he
gathered all the animals indeed, and caused them to be kept guarded,
Edéa, wanthje brogehsji Sdowahina akidawahi, Udwéane.  (Wéka»
"Udwdye na Mishjiie" (Muskrat and the Rabbit)). [Wi. stoohi (gather s.t.); Q.
stode ~ stodéhi (collect, heap, pile or gathered), stodéhi (collect in a heap,
grouped), stodéhi nazhi" (stand in a group), stodé ithéde (collect small obj. in a
group), stodé kna"kna" (place a number of obj. in scattered heaps), stodé wazhi
(place a number of obj. in one place), stodézhi (collect small obj. in a heap)].

collide; run into v.z. kigroji".

colors; color; paint ». Gwa; Ulwa; 6wa (?); grédhe; gréye. [NOTE: in
Lakota/ Dakota: “66wa u® owapi tka... (when they painted with colors), hecupi
eCakéala kiska s%a... (they often faded)]. **SEE: paint.  colored; colorful
adj. grédhe; gréye; (gréje (MAX)).

collar bone n iréje wahu (lit.: “shoulder bone”); mar”obrahge;
man”obrasge (lit.: “breast flat-on”). **SEE: breast; shoulder. [Wi.
hire”urerék; “aa"é hurerék (neck bone); OP. ma'ge wahi].

comb 7. ikixwe (L); igixwe. comb, brush one’s own hair v.z. gixwe;
gixweé; gixwa (L.); grajige (0.); (kixwe (DOR)). **SEE: brush. comb hair
of one's own child or relation v.z. graxwe; graxwa. comb hair of
one's own child or relation v.. gigraxwe; (kigraxwe (DOR)).  not
combed, uncombed (hair) adj. (nathu) gixwe skufii. tent comb,
smoke flaps, vent (tipi) n. chi udwahe.

Combing Out Ceremony n. gixwé ~ wagixwe. [NOTE: In the otoe (and
loway) way, the friend of the deceased who helps the grieving family and helps
“put away the deceased relative,” takes care of the work at the final rites of
funeral. Also (the friend) fulfills the responsibility of feeding the grieving family
and “combing of the hair” in order to release the family of the deceased from the
grieving period. The grieving period could be up to one year and in modern times
it has been less. The “combing of the hair” of generally the closest relatives
spouse/ mother/ father/ child/ brother/ sister. Also it includes dressing them in new
Indian clothes in the old way. In today's world, some friends of the deceased carry
this out completely--with new Indian dress, new Indian shirt, etc. In some
respects, the financial capacity of individuals is key.

In most cases, however, in today's times, the grieving family members are given
new shawls, new pendleton blankets, and other clothing items. After this dinner
and “combing of the hair ceremony,” the family who lost their loved one is free to
attend and enjoy Indian social events and otherwise continue with their lives.

Vernon Harragarra, Nov. 16, 2004]. **SEE: wagixwe; gixwé.

“a” in papa; “a™ as “aw” in yawn; “ch ~ ¢” in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give;

come, start coming back v.i. ga: (I..., hagl; you..., ragl; we..., hirgiwi;
they..., agafie). ~ start coming back home(ward) v.i. gré: (I..., hagré;
you..., ragré; we..., hingréwi; they..., agréfie). have come back home,
arrive (az) home v.i. gri: (I..., hagri; you..., ragri; we..., hingriwi; they...,
agrifie).  Arising, he went to him, Naya"na idagri ke.  start to be
coming v.i ha: (L., haht; you..., raht; we..., hithawi; they..., ahtfie).
**sgE: hi hiie.  have come here, arrived (here) v.i. ji: (I.., haji; you...,
raji; we..., hi%jiwi; you..., rajiwi; they two..., ajiwi; they..., ajifie).

1 went (or) headed there (not home). Hajé ke.
I went (or) got there (not home). Hahi ke.
1 came (or) headed back towards home. Hagu ke.
I came (or) got back home. Hagri ke.
She went (or) headed there (not her home). Aré ke.
She went (or) got there (not her home). Abhi ke.
She went (or) headed back towards her home. Agré ke.
She went (or) got back home. Agi ke.
He came (or) headed here (not his home). Aht ke.
He’s coming (or) on his way. Ahuhe ke.
He came (or) got here (not his home). Aji ke.
He went (or) headed back towards his home. Agré ke.
| He went (or) got back home. Agi ke.
He went away from here (back towards home). Agigre ke.

come apart v.i wiSe. come away v.i. wagl. come back; start to
come back v.i. gu; gihe; idaguhe. come back home and sit down;
return to one's seat ~ place here v.i. ida grinane. come for one's
property v.t wegragu. come from vz wahu; waji. Icame from
the powwow, Woya"we wasi hi"wéhu ke.  come from there to here
(not home) v. 1idawaji. come here (to this place) v.i. jiwé; idawahu.
come here; draw near; approach v.i. jihi. Come quick! Migrahe
jihure. come home from that place v.i. idawagri.

**%  come in; enter n. ugwé; ugwa: (I..., uhagwe; you..., urdgwe; we...,
hoégwawi; they..., ugwéafie). Come into the house, Chugwa re. come
into; come to a certain position; rise v... jird. come nightfall, day
v. aharhe; aha"we gri. come out; emerge v.i. axéwe; axéwe hu;

axéwe ré. come out on own accord (as hair,"nadé" after a severe
sickness) v.i. §tddara; (Srotara (DOR)). come to conclude; thing about
sit. ~ s.0. v, 6 arehgé, gahgé irayi". come to decision;

disappointing conclusion v. k"are irGgra”. come to end of (book,
job, trip) v.t. ipOshiwe.  come to pieces (at joints) by weight v.i.
wisé. come through ~ past; follow; go along v.. uwé; uwa.
come together (at ends) v.t. ekipaji jéhi. come upon ~ up to; find;
go along in v.z. uware.

*% be about to come v. hu hfie: (I..., haht hfie; you..., raht hiie; we..., hitht
tahfie; you (pl.)..., rahli tahfie; they (two)..., ahti tahfie they...,ahtiie hile). Wait!
Both my (younger) brothers are about to come, Akinawi re! Hithuile
inurki ahtiwi hile ke.  have come here (from there) ji; waji; idiwaji;
jiwé. coming; be coming v.i. huhe; guhe; idawagu(he). coming
from that place here v. idawahu. coming home (on the way) n.
idawagu.  coming homeward bringing own property v.. egraii
gu.

**  Coming First Woman (a personal Bear Clan name) PagroheMi.
Coming from the Water (« personal Bear Clan name) EdaWaHu,
(Edawaho (LWR)). Coming Out of Water (a personal Bear Clan name)
NiUhifii; Ni*Uhifii (LWR). Coming Out Woman (a personal Bear
Clan name) AxéweHUMi.

comfort; console v.z. ina"pi; (indmpi); inapi.

coming **SEE: come.

Commanche (people, tribe, language) n. Padika (JY); lata™ (MAG) (also name
of an Otoe chiefin 1825-1840).

command v wayi® command, tell one to do s.t. vr e’
command, tell one's own relation, friend v.. egrd®i. command,
tell them v.z. (pl.obj.) Wéi; weéM.

common adj./v.i. ukéfie; ukéfii. moccasins n agit“okefii (lit.: “shoe
common”). Native American; Indian (person; people)  n.

“i” as ski; “i"” in hee; “j” in Jake; “k” in key; “ii” in canyon
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wa™§ink"okefii (lit.: “people common™).
wisdom; understanding n./v.i. wirugra".

community; village ». china. Iowa community ~ tribe »n. Baxoje
China. I pray for my tribe (community) going into the future two or
three generations,  China afii§d" ejé” Su" waddoxida  tori
wadrafie...wapana naweda" toriwida, wapafie” Su" wanisge (Fm).

company; in (or) join company with; be with v../n.  woyoge; uyoge;
togre.

compete: **SEE: contest.

complain; gossip v.iA.t  urashige; worasi.  complain about own
relatives; gossip v.r. ugrasige; gigraSige; wegrapi Skuni. complain,
speak bad (or evil) about s.0. v.z. rapi skufi.

concern; concerned; be apprehensive of (s.z. undesired) n./v.t. urGSana;
worusana; nihniyé k™are irigra® (DOR).  concern about; carry in the
heart v.z. nahje hije.
I wonder what delays him? ~ I wonder what she can be doing? ~ |
wonder why he does not return.
Dahgarna”su» Mi"na je ke? (1.); Dahgarna $éhehge gare (0.);
Dathkarna $éhethke gare (old). **SEE: alarm; alert;apprehension; dread;
fear; scare; wonder; worry; Ni hii¢ k*are irtigra®.

concave; cavity; depression (at base of cliff) n./v.i/adj. ukigre.

conceal by pushing; shut; cover s.t. v.z. ardge. conceal and save for
another (upright obj. or several things) v.t. naxwa" ijégi (DOR). **SEE:
put.  conceal; hide; be hidden (or) unseen v.t/.i. naxwe; naxwa;
naxra® (DOR). conceal; hide (children, faults, etc.) v.t. egra"axro” (DOR).
conceal oneself v.refx. naxwar gigragrane (DOR); naxagraka® (HAM).

concentrate (on s.t. till finished) v.t. aruthnathnaxsji (DOR).

conclude; come to that conclusion v. Se arehgé irugran.

conduct: good conduct; intelligent; sane n./adj./v.i. brédhe.

confess; tell one's own v.z. ugrage. **Seg: tell.

confuse; make upset by talking, biting v... radaiine.

congeal; freeze v.i. dékara. cause to congeal; freeze v... dakarahi.

conical v.r. =thraje. tipi, teepee n. chibothraje (lit.: “house bursting
upward in cone”).

connect (head on); meet v.t./v.i. €kipa; urath™i",

Conqueror (skNy; Victor (1) (a personal Wolf Clan name) n. Wanathune
(SKN).

consecrated; blessed; holy n./adj./v.i. waxdbri"; waxobe.

consent; be willing adv./v.i.  i8da™ (I..., ihd3da"; you..., ird3da"; we...,
hi"§da"wi; they..., i§da"fie).

consider s.t. vz  thigré iyd"ki (DOR). The people in this house
consisted of twelve young men, Wa™shige naha ichi"doifie grébra”
agri" nawe, thigré iya"ki. [From Wéka" “Hd'"we Ichi"chiiie Héda" (Day &
His Sons)]

consider s.t. v.t. dagure nahé"$u"; irGgra”. consider; judge; think on
s.t.; think that ... vi rugrd"; (rugra (DOR)): (I..., ihadugra® you...,
iradugra”; we..., hi"rigra"wi; they..., iragra"fie).

console; comfort v.«. ind"pi; indmpi; inpi.

constipated; unable to have bowel movement v.i. yé skafii; wiy age.

consume; take in v =x"edhe. consume; eat up; devour v.t.
ra*édhe (Gm); rax"édhe.

container; holder; bin n.suf. ..-uyu. salt shaker ». fiihgayu (lit.:
“salt full in”).

contented and satisfied adj./v.i. wasduje.

contest; race; contend; compete v.i/n.  akirage; wakirage; arage;
akiwena. I came to tell (invite) them to a contest with racing,
Akiwena wakirana afie hnana wohagidage haji ke. [From Wéka" “Hd"we
Ichi"chiifie Héda" (Day & His Sons)]

continue on; keep on; walk; travel v.i 1. (v. +) maili; (mafe (DOR)
(HAM)). [NOTE: The use of “mafii” gives the connotation that the action has been
going with interruptions (intermittently). It is not in one continuous motion or
occurance. The action(s) continue to the present time, and so may be translated as
a present occurrence]:

common sense; think;

“n”as ‘ng’ in sing; “0” as note; “p” as pie; “r” as in Spanish ‘pero’; «

s” as say; “S” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure; “u

I have been reading a book (day to day), Wawagaxe dadaje hamani ke.
The man puts up tents (every day), Wane chi urGsi® mafi ke.
She has been running around, Nage maii ki.
Now the old man continued to say nothing to his sons,
Eda wé"$a naha ich”é §kafii madii, are chi"chine wogich™e skufii ki.
[From Wéka" “Hd"we Ichi"chiifie Héda" (Day & His Sons)]
2. (v. +) mina. [NOTE: The use of “mina” gives the connotation that the action
still occurs. It is all the time]:
He is eating all the time,
The clock is still running,
I’m sewing all the time, Wadhunje mina ama ki.
May you continue to drink this. Jé*e sdada® ramina ta”o.
[From Wéka" “Ha"we Ichi"chiifie Héda" (Day & His Sons)]
continuous action (or) state v.rt. =he. **SEE: giihe; hihe, etc.
contract (flowers opening & closing) v.i. uxra; oxra urasi (réhi) (arch.) .
**SEE:  close.
controller: Old Woman Wind Controller (ioly spirit in Wékar story)
n. Hinasine Kachéruka (SKN).
cook; baker (female) n. woha"mi; warok®i"mi. cook; baker (male) n./v.
woéha"; wardkM".  cook and waiter (ceremonial term) n. rtex’k’e
(SKN).
**  ¢cook; boil v.z. uhd". cook ~ boil something v.z. woha":

Wartje mina ke.
Bigtundhe nane mina ki.

1 cook, uhéha" we two cook, hoha"
we all cook, hoha"wi
you cook, urdha” you all cook,  urdha"wi

he/ she cooks, uha" they two cook, uhd"wi

they all cook,  uha"fie

Are you cooking something? Woraha'wi je. Let’s cook up
something! Hi"woha" taho. Are they going to cook something with
you? Iniini woha'fie hiia je.

**  cook for another v.. dujegi. cook for oneself; blister one's
own vt dujegraki. cook things together v.. irdkiha"; ikiroha™
cook well (il done); blister one v.z. djehi. cooked adj. Uha"
(LWR); woha". cookie; cake »n  wahbuhgehgu (“sweet bread").
cooking pot ». wiroha" (Fm).

cool adj. uthri"; udhri®. It's nice and cool. Uthri pinake ke. cool off
(after anger, fever) v.i. egradhri"; (egrathni” (DOR)).

coon; raccoon n. mi"ké.

“One interesting dish that they

had was called Minké Déshran,

which was singed raccoon.
“You take the raccoon, roll it
around in the coals until the hair
came off,

and the fat would cook inside.” wafli rodada uha'fie ke.

“And, this Minké Dashran was “Wafiegihi waraje wok u"fie afie
considered a chief dish. It was so ke.

tender, it was like pork.” “Gogotha wailithge adhe afie ke;
“Swana dana ~asgu".”

“Wartije iya"ki raye Minké
Dashra" rajéfie ke.
“Minké kujefieda uxripe daka"
ukigruwi"wi"xefie ke. Hi"
dasenafiena...”

Lance Foster, “Lost Nation: The
loway, 2007.

copper n. madhésuje; majeje (?) (LWR) (lit.: “metal yellow”).

copperhead (snake) n. wakokefie; wakokeili (lit.: “snake common”). /wakér
+ ukéfie/.

copulate; have intercourse n.A.t wadd (TD); waduhda; wadihdana
(GM); t"ota ().

cord (of wood) n. na wigurdhe.  cord; twine; short string; thong;
sinew »n  chékwe; ka".  make (or) roll cord, string, fringe v.z.
rithuine; rithllyine; wiwathine. ~ umbilical cord; navel; a twin n.
rédwa"; warédwa. **SEE: Twin Holy Boys; Warédwa.

corn; maize (in bulk) n. waddje. [NOTE: Buffalo Clan owned the corn. The
Toway and Otoe shared with the Omaha many similar ways of preparing corn:

washorge — pounded corn. A stick (no"xpe) was thrust into the cob and the

corn roasted before a fire, then it was shelled and the chaff blown off. Finally it
was pounded in a mortar (uhe) with a pestle (wehe).

“u™ as in too;

“x” as gutteral "loch"; “A” ~ “?” (=glotal stop) as in uh’oh
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wathke — pounded corn mixed with honey and buffalo marrow (pemmican)

wanide — mush or gruel (pounded corn mixed with water)

u"bagthe [umm — BAH - g'they]- corn boiled with beans, set overnight to cool
and harden, then served cut in slices; considered a delicacy.

wanaxe — parched corn; used by travelers and carried in skin bags

wabishnude — corn boiled with ashes and hulled (hominy)

wabthuga [wah - BTHOUGH - gah] — hominy boiled with meat

wato"ziskithe [wah — TAHN —zee — skee — they] — sweet corn roasted in the milk,
cut off the cob and dried (parched corn-- what we are calling dried corn here.
**SEE: Fletcher and LaFlesche, “The Omaha Tribe”].

*% corn cob n. mithage. corn crib n. wadije chi. corn crusher;
grinder; metate and mano ». ind"pa; (indmpa); ind"pa indsuje (SKN).
corn field ». maxe. cornhusk n. wahama xttha. corn in husk .
wahama.  corn meal; blue corn meal ».  wéshuna (SKN).  corn
meal cakes; knead round cakes (like tortillas) n./v.t.  wibrobroge.
corn meal mush »  wéhdar, wéxda"; (wétah). corn on cob .
wahama; waddje. corn pollen ». wahama thuifie (?). corn silk;
tassle n. max”djera. [Os. wadhdpshe zho'zho"; K. wayup“uzha'zhe; Q.wahi
dappezhozho"; H. abii]. corn stalk n. waht; wéhu (?).

*%  blue corn »n  waditoge. blue-speckled corn n. gréyexoje.
cooked sweet; speckled corn . wadasti; wadasri (watashri (DOR)).
corn cob; cob »n  mithdge; (mithake). cut and dried corn n
wadushehgu; (watusheku (SKN)).  dry, parched corn (ofien ground and
mixed with sugar) n. wesune; watdhu. ground corn meal n. waSuna
(SKN).  loose corn (off cob); kernel corn n. waduje”thage. rattle
corn by pushing into sack v.. wathaxe. rattle sound of corn
when one sits on a pile of corn v.i. withaxe. red-speckled corn n.
gréyesuje.  seed corn n. wadu’thage. shell off corn by pushing
v. wasgl; wathgu; wathrije.  speckled; sweet corn (uncooked) n.
waduje hga ~ thku (old) ~ xgi.  white corn ». wadutje hgd. yellow
corn n. wadu”dhi.

correct; right; true n./adj/v.i. mike; mi"ge; wawokatho.  Yes! You
are right, Hin riminke ke.

costume; outfit; Indian (dance) clothes n. wirakigrano; wirakigranu.
costume (woman) n. kinagekigrahije (CUR).

cottonwood (tree, wood) n. bax’e (bdk“e); bax"e xafie (1.); bax"e xavje
(0.); hapdpoiie (FM).

couch; bed n. aya"; (oya" (DOR)).

cough; make a noise v.i. hox”¢; hoxwe.

cougar; mountain lion »n. /Wi wiid"wa (si*i¢ sere¢) (long-tailed cat)].
**SEE: mountain lion.

could prf/suf  ée...- Sge;—ske; -sdu”. Oh, if I could find it! E’e
ihatogre sge.

counsel v.z.  wiruch”e; (wiroch*e). counsel; advise as right v.z.
irache; (iréche); wiruch”e. hold counsel; talk with each other
v.recip. ukikit’afie.

country; land ». maya". down-country; downstream; south n./adv.
urékuri; uréku"da; uréku"dagu”. pass through a land v... ipdshiwe.
up-country; upstream; north n./adv. umérida (omérida).

count v.r. rawa; warawe; rawawe; rawe.

court (@ woman); talk, speak with ~to v.. ugich”e; (ogiche).

courthouse n. woruxhije chi (“settle s.t. house”).

cover; lid; bucket, pot cover n. réxebrasge; rex irara;.wirarahe (old).
covered kettle drum (water drum used in Native American Church Prayer
Ceremonials) n. rex"orushi”.  covered, re-cover ground (said when
ground washes over other ground by firesh rain or when snow blows on top of
other snow) (arch.) v.i. akibru; (méha, ba) akibru. covered with; be
on surface; adhere v.r. ardha. covering; skin; hide; canvas; bark;
shell; pod; husk; envelope;hide » xuha.  covers; blankets »
umi'he; umiye; mi".

cover (s.o. or s.t.) v. agirage. cover (with garment); put up (tent) v.
urdsi”; (ortsi" (DOR)). cover, conceal s.t. for s.o. v wagirage.
cover head under blanket v. mi waxé. cover s.o. with blanket v.z.
aruthiwe. cover s.t.; conceal; set table v.r. arage; aragehe. cover
up furrow of corn sprouts plowing; pound up one's own (food,
medicine, paint) v.t. egwabru.

“a” in papa; “a™ as “aw” in yawn; “ch ~ ¢” in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give;

covet, desire another's property v.r. arithuge; warithuge; agirithuge;
wagirithuge; wayi" agre (old).

cow; buffalo cow n. ché; ché mine. cow (domestic); milk cow; cattle;
ox; oxen; beef n.  chéhga; chéxga; chéhga mine.  cow head n.
chéhga pa. cow hide, skin n. chéhga xitha. cow horn » chéhga
hé.  cow kidney n ché asti"je (ashnurche (DOR)).  cow milk n.
chebahiii (1.); chexgabahili (O.).

coward; be (or) act cowardly n..i waxrixdage; waxrihdage.
pretend to be a coward v.i. waxrihdage gii"dhe.

coyote n. maidika”thi; mafikathi; manikathi (LWR).

crabapple; pome fruit (tree, firuit, wood) n. $¢; §¢ xaie Suwe.

crack v.rt. =duxe. crack (eggshell) v. riduxe. crack by a blow v.z
boduxe. crack by freezing v.i da“Sage. crack by heating v.i.
datuxe. crack to pieces with the mouth (nut shell, bones) v.t.
raxixuge.  crack up; break s.t.; brittle vz =t*uxe. cracked
(ground) adj./v.i. thrégara. cracked (dish, ground) v.i. "Sagara.

crackle (dry twigs, etc.) by lying down on them vz widoxe. crackle
twigs, branches by leaning against; breaking, throwing s.t. on v.z.
widodoxe. crackling sound made by pulling (sound word) v.i.
rit™aye. crackling sounds made by stepping on things and
breaking them v.i. nadodoxe (DOR).

cradle; cradle board (?) n hohawa; hohawe (1.); hokuwe (0.);
hokwéawe (SKN); hoxuwe (1B); uk*iwe (LWR); oya" rihu”dhe (DOR).

cramp; stomach cramp, throbbing ». boédhidhige.

crane n. pécha”. crane; heron n. Okxa.

crawfish ». madu"ge; ma"di"ske.

crawl v.i.  §imije (GM) (DOR). crawl (snake) v.i. wasi"su” maiii.
crawl on, through tall grass v.i withdowe. crawl through grass
stalking game, causing grass sound “xox"e” v.i Wwixox"e. creep
up on; stalk; approach an animal v.z graje; anathraje (old).

crazy; lose one's mind n./adj./v. wayi" xwaili. make crazy, angry by
talking, biting v.. radadife; radafiipe. make crazy by cutting,
hitting with axe v gidafife; gidadipe. crazy, furious from
wounding (deer) adj./v.i. bddaiifie; bodafine.

creak by weight (or) pressure v.i. wigéhe; wigéxe.

create; fashion; carve vt =gawe. create; make v.z. ~0"; ewd u'na
(LWR).  Creator; Holy Spirit; God Almighty ». Ma*u"; Waka"da.

credit; get credit; write s.t. v.#./v.i. wagaxe. wipe out, cancel credit,
debts v. wagaxe wak”o.

creek; small stream; hollow; ravine n. x"0we; k"6we; fiistuge (MAG).

Creek; Muskogee (people, tribe) n. Wahugara (FM).

creep. **SEE: crawl.

cream, skim milk; lift, raise cream; lift a blanket v.r. gixé.

crisis:  pass (through) a crisis v.i. awahije ().

crocodile; alligator n. worahoje; wardxoje (LWR).

crooked; curved (leaning) adj.  stOye; rutd" $kafii (MAX). crooked
(moving) adj. waSa™8a". crooked adj. rubri"bri".

crops; harvest; seed n. Whenever it rains, the crops turn green,
T4"da filyuda wama"je nt ke.

cross; wooden cross n. naruche; (naruje (old)). cross; cross tattoo
(for good person) n. aramihe (JY); arameha (SKN).  cross; be ~ go
across v.r. ruché; (rujé); rutd. A raccoon went across a log (bridge),
Mingké iy4d" naxamafii ruché ke.  cross over v.z. ariche. cross (a)
stream v.i. fiirujéré. cross stream in a canoe with passenger v.i.
fiwégrije (DOR). crosswise; broad; wide; across adj./adv. aruche.

crotch; fork (of plant, tree) n. rana.

crow; raven n. kaxe; kax”e.

crowd; lots of people (or) s.t. adj. gihdo; githdo (Lwr).  crowd; mill
about (buffalo) v.i. waxaxathke (arch.). crowded (houses); thick,
dense (brush) v.i/adj. kith"e; kix"e; kix“ix"e; ekixe; gexéhsji;
gexédana; kexéhji.

crown (of the head) n. tawanahe.

cruel; bad (said of one who causes unnecessary pain/ trouble) adj.  xrita"
(DOR).
crumble v. widowe.

“i” as ski; “i"” in hee; “j” in Jake; “k” in key; “ii” in canyon



crunch food (in mouth); eat s.t. crunchy v.r.
(DOR)).crunch by sitting, bearing down (snow) v.t. wixrafe.
=bru"xe.

crunching noise v.rz.
bearing down (sound word) v.i.

v.t. wasdaje.

wibra"xe (DOR).
made with the feet v.i. nabra"xe.

crush by foot; kick out the feet v.z. nasdaje; nasraje.

crush by squeezing v.z. rixége.

Baxoje-Jiwére- Nut’achi ~ Ma*inke

(Rev. Aug.3, 2008) [JGT:1992]

rabra"xe; (rapranhe
make a
crunching sound by sitting,
crunching sound

crush by hand
crush to powder;

bruise fine (by pushing or punching at) v.t. wabri.

cry; weep; whine v.i.
they..., xagefie).

xage: (I..., haxage; you..., raxage; we..., hi"xagewi;
cry; be sore; ooze, run, fester; be fatty, gummy v.i.
xri. cry, whine for s.t. v.r. axri.

Cry (of an animal); cry out n./v.i.

hotu". During the night, I heard the coyotes cry out howling,

Ha"hedage mafiikathi hotu"fiena wahanax™u" ke.
stepping on; cry from being stepped on v.z/v.i.
make cry by bearing, blowing on; play Indian flute v.r.

naxage.
wixrase.

**  cry by pushing, punching, thrusting at v../v.i. waxage.
sitting, bearing down heavily v.z./v.i. wixage.

make cry by
naxage; andyi'na

cry by
cry for s.o. ~s.t. v.r.

axri. cry for vision; dream; fast; make vision quest »./.i. taki“a;

ha"je.
v.i. rahota; rahotu®
v.i/v.t. raxage; (raghake (DOR)).
*% cry-baby n. xrige.
Haxuga.
cub; bear cub ». muvje suwe.
cucumber n. todhi (Fm).

cry out, roar by biting; play a harmonica by inhaling (old)
crying caused by being bitten, talked to

Wolf Cry (Weéka name) n. Haxtga. **SEE:

cuff n. nawe arakije (FM); agrah”Sunayi” (sm).
cultivate; dig the earth »n. ma’“k*e; ma~u".

cup n kogri"; fiirdhda”.
in put”).

cure; treat sickness; doctor s.o. v...
traditional Native doctor n. waswéhi; swéhi.

adj./v.i. grapiifie.

cured meat (pork; fat meat) n. washi",

curious. **SEE: ask; question.
curl; bend; limp v. briye.
(or) wag tail v.i. gibribriye.

cupboard n. wahgoyu; wahgoyu (lit.: “dishes

swéhi; waswéhi.  curer; healer;
cured; be very good

curl; wilt from heat v.i. dabriye. curl
curly adj. rubriye; rubri$ga (rubriska).
currant (fiuif) n. hadhéthtifie (CUR).

currency; paper money n. madhéhka warubrabra.

current; against the wind current n./adv. maha".

ta8da"; fittasda”. **SEE: wave(s).
n./adv. arégu; (aréku (DOR)).

curse; cuss; call one bad names v.i.
curse; covet v. wayi" agre (old).

ogrune.

current (of river) n.
current; with the wind current

grt"; wagr(™; ugrage; wogrupe;

curtain; hang in opening n./v.t. iragrane.

curved; bent v.rr. ="sa”.
Cushing, Okla. (Payne Co.) n.
town”).

Amina P*6p~oye China (lit.: “soft-seat

cuss; call s.o. bad names. **SEE: curse.
custom; tradition; way; habit; teachings n. wosga”.
cutting with scissors v.rt. =htudhe; =tudhe.

cut s.t. with scissors
cut with scissors

rihtadhe; ritddhe; rixtodhe (?)
iritudhe

cut with scissors for s.o. igiritudhe
cut with scissors (more forcefully —  gitidhe
by chopping with scissors)

cut one's own clothing ~ material | grihtudhe
cut one's own hair, nails, flesh kigritudhe
cut one's own things gratudhe

“p”as ‘ng’ in sing; “o0” as note; “p” as pie; “r”

9. 66

as in Spanish ‘pero’;

cutting in two long objects lying down v.rz. =gru'je; =gruje.

mow (or) cut hay
cut (hay) for another (with mower);
do another's mowing

cut (or) chop off (with knife or saw) bagru'je

cut to pieces bagri"gru’je
cut (or) chop (with axe, forcefully) gigru'je

cut with machine ginagruje
mow (or) cut hay xami ginagu"je
cut off short (one's own log, grass) kigragru'je; gigra'je
cut one's own (wood with axe, hay | kigra"je

with scythe or machine)

cut in two by pulling (with a hook);

cut off rigri’je

cut into strips (by pulling along a | rigrigru'je
knife)

cut with mower ind"gru"je

cut with machine ginagruje

xami ginagu'je

ginagru'je

cut-off leg; stump-legged

ht gri"hsje

(rope, harness, string)
cut (or) break one's own (rope,
harness, string)

cutting in two (or) severing strings and long objects vz =waxe;
=waxi.
cut; cut off; trim bawaxe
cut loose (bridle, rein) bawaxi
cut someone's (sticks, strings, ropes, | gibawaxe
etc.)
cut one's (sticks, etc) with | gragibawaxe
someone else's knife
cut by pulling (or) with scissors | ruwaxe

griwaxe; gruwaxe

cutting strips, strings, thongs v.z. tho.

cut (skin) in strips; cut short
strings, thongs
cut lariat (or) string

tho (DOR)

wika"hi; chéxwe tho

cut meat from bone
cut up; butcher
cut s.t. off (turn off radio, light, etc.)

bathu; bayuha (DOR)
batha
nathé; anathe

cutting off; severing parts (or) appendages v.r. =Swe.

cut, chop off
cut down; chop s.t. standing

giswé; gisweéki
giwédhe; giswé; gisweki

cut off (braid, etc.)
cut off a part (meat firom bone)
cut to pieces

baswe réhi; baswé réhi
baswa; baswé
baswaswa

v.rt. =Xrege.

cutting by splitting (or) cracking v.r.

=threge. splitting big chunks

cut, gash skin (by pushing with
knife)

withrége; bawu

cut, gash skin by hand, stick, | ruxrége
knife
cut beef into strips for drying githréthrege

cut in fringe (or) shreds

wathréthrege; wathathaje

cutting off; removing shell v.r. =xe; =x"e.

peeling; stripping v.rz.

of cutting metal, bone)

=xawe.
peel, skin potatoes abax”e
shave off s.t. with knife abaxe; abahe
cut one's meat into a slice egrabaha
(sound word: zing; whiz; zoom (sound | bax”ége

s” as say; “S” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure;

“x” as gutteral "loch"; “A” ~ “?” (=glotal stop) as in uh’oh

“u™ as in too;




cutting for effecting a desired result

Ioway-Otoe-Missouria ~ English
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instr.prf. ba- (or) gi- (+ v.rt.)

smooth; slippery =sduje

cut off knots and make smooth | basdusduje
(with knife) gisdoje

cut (stone) smooth (by striking or

chopping); polish

hole =xo0je

cut open; cut a hole in baxoje

smooth =8da; =8ra; =Sta
cut down; mow basda; basda
cut grass; smooth the ground gisda

k%

hair from hide v.z.

by cutting; by sawing suf. ba-....
cut with knife v. bay”age (1.); bas™age (O.).

abathoje; abadhta".

cut (with axe) v.t. &je. fail to
cut corn from cob; cut
cut down (every stick) v.t.

obaduje; (opatuche (DOR)). cut hair (Dutch-boy style, with knife) v.t.
babadhe. cut notch; pound clothes (in washing) v.t.  wasgije;
wasgige. cut off hair from skin (deer) v. éthda". cut weeds with

dull axe; tear clothing to pieces v.

giwoje (DOR).

cyclone; tornado . tat"a"we xafie (1.); tat"a"we xa"je (0.); ta’d"we.

“2” in papa; “a™ ag

“aw” in yawn; “ch ~ ¢” in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give;

@io
1

as ski;

;ns
1

in hee; “j” in Jake; “K” in key;

“i” in canyon



